
Postihallituksen

1918. Yleinen kirjelmä. N:o 31.
1.

Tulevan heinäkuun 1 päivästä järjestetään postinkulietus toinen 
kerta vuorokaudessa edestakaisin Seinäjoen—Oulun rataosalla postivau- 
niiissa N:rot 7 ja 8, yöjuna, junissa N:röt 356:a. ja 355:a, joista edelli­
nen, yhtyen postivaunuihin N:rot 5 päivä- ja G yöjuna, lähtee Seinä­
joelta klo 9,42 i. (Kokkolasta klo 1,51 a.) ja saapuu Ouluun klo 8,29 
a., sekä jälkimäinen Oulusta klo 8,39 i. (Kokkolasta klo 2,50 a.) ja 
saapuu klo G,40 a. Seinäjoelle, missä yhtyy postivaunuihin N:rot 5 
yöjuna ja 6 päiväjuna. Samalla järjestetään mainituissa junissa rata­
osalla Oulu—Tornio ainoastaan tavallista kirjepostia ja sanomalehtiä 
sisältävien suljettujen säkkien kuljetus konduktöörin mukana Ke­
miin ja Tornioon sekä siel.tä. Juna N:o 356:a. saapuu • Kemiin klo 
11,56 a. ja Tornioon klo 12,45 päivällä. Juna N:o 355 a. lähtee Tor­
niosta klo 3,33 i. ja Kemistä klo 4,30 i.

2.

Ruotsin poötihallit uksen kanssa tehdystä sopimuksesta tulevat 
ensi heinäkuun 1 päivästä alkaen Ruotsin postivaunu N:o 31G ja 
Haaparannan postikonttori lähettämään muunlaista postia paitsi ei 
pakettipostia käsittäviä karttapäätöksiä postivaunuun N:o 2G (Tornio— 
Oulu). Pakettipostin välittää edelleenkin Tornion vaihtopostikonttori. 
Tätä tietä tulee siis vastedes saapumaan Norrbottenin läänissä postiin 
jätetyt Suomeen osotetut postilähetykset.

Norrbottenin lääniin Ruotsissa, Suomesta menevien postilähetys­
ten perillejouduttamiseksi määrätään täten, että sanotussa läänissä 
sijaitseviin postitoimistoihin osotetut lähetykset ovat ohjattavat Tornion 
postikonttoriin.

Helsingissä, Postihallituksessa, kesäkuun 29 päivänä 1918.
P. Jamalainen.

Paavo Himanen.



Poststyrelsens

1918 Allmänna skrivelse, tb 31.

1.
Från och med den 1 instundande juli anordnas postbefordran en 

andra gång i dygnet fram och åter å bandelen Seinäjoki—Uleåborg 
med postkupéerna V.ris 7 ocli 8, nattåg, i tågen Niris 356:a. och 
355 a., av vilka det förra, kombinerande med postkupéerna N:ris 
5 dag- och 6 nattåg, avgår från Seinäjoki kl. 9,42 e. m. (från Ctamla- 
karleby kl. 1,51 f. m.) och anländer till Uleåborg kl. 8,29 f. m., samt 
det senare från Uleåborg kl. 8,39 e. m. (från Gamlakaijeby kl. 2,50 f. m.) 
och ankommer kl. 6,40 f. m. till Seinäjoki, där tåget kombinerar med 
postkupéerna N:ris 5 natt- och 6 dagtåg. Därjemte anordnas i nämnda 
tåg å bandelen Uleåborg—Torneå befordran av endast vanlig brevpost 
och tidningar i slutna säckar med konduktören till och från Kemi och 
Torneå. Tåget N:o 356:a. ankommer till "Kemi kl. 11,56 f. m. och till 
Torneå kl. 12,45 på dagen: Tåget N:o 355:a. avgår från Torneå kl.
3,33 e. m. och från Kemi kl. 4,30 e. m.

2.
Enligt ined poststyrelsen i Sverge träffad överenskommelse komma 

från och med den I instundande juli svenska postkupén' N:o 316 och 
postkontoret i Haparanda att expediera karlslut, omfattande all post 
utom paketpost, till postkupén N:o 26 (Torneå—Uleåborg). Paket­
posten förmedlas fortfarande av utväxlingspostkontoret i Torneå. Denna 
väg komma sålunda framdeles att anlända i Norrbottens län postade, 
till Finland adresserade postförsändelser.

Till ernående, av snabbare fram befordran av från Finland till 
Norrbottens län i Sverge avgående post försändelser, föreskrives här­
med, att , all till postanstalterna, i nämnda län adresserad post bör 
expedieras t ill Torneå • postkontor.

Helsingfors, å Poststyrelsen, den 29 juni 1918.
P. Jamalainen.

- ■ ; i *. Paavo Himanen.
Helsingfors, Finlands Senats tryckeri, 1918.



Kaikille postikonttoreille ja  l:sen luokan posti-
toimituksille.

Saadakseen täydellisen selonteon postilaitoksen koko henkilökun­
nan toiminnasta äsken päättyneen kapinan aikana sekä voidakseen 
tarkistaa tässä tarkoituksessa toimitettujen kuulustelujen tuloksia, Posti- 
hallituksen postilaitoksen henkilökunnan toimintaa kapinan aikana 
tutkimaan asettama komitea kehoittaa täten kaikkia postikonttoreja 
ja l:sen luokan postitoimituksia mahdollisimman kohta ja viimeistään 
tämän heinäkuun kuluessa asianmukaisesti täytettyinä palauttamaan 
oheelliset kaavakkeet, osotteella »Postihallituksen asettama tutkinto- 
komitea», Helsinki.

Kaavakkeita täytettäessä on huomioonotettava seuraavaa: posti­
konttorien ja l:sen luokan postitoimituksien on eri kaavakkeelle mer­
kittävä omansa ja eri kaavakkeelle kunkin alaisensa 2:sen luokan 
postitoimituksen ja postiaseman sekä vakinaisia että ylimääräisiä virka­
miehiä ja postiljooneja kuin myöskin ylimääräisiä apulaisia ja harjoitte­
lijoita koskevat, kaavakkeen eri sarekkeiden osoittamat tiedot, ja ovat 
nämä tiedot annettavat siinäkin tapauksessa, että asianomainen posti­
toimisto on koko ajan sijainnut valkoisen Suomen alueella, inistä 
kaavakkeelle on tehtävä eri huomautus.

Helsingissä heinäkuun 10 päivänä 1918.
Tutkintokomitean puolesta:
C- Bruno Sevonius-

Yrjö Ahto.
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Till samtliga postkontor och postexpeditioner
av l:sta klass.

För att erhålla fullständig utredning över postverkets hela perso­
nals verksamhet under det nyss kuvade upproret samt för att kunna 
kontrollera resultatet av de i sådant avseende anställda förhören, an­
håller den av Poststyrelsen tillsatta kommittén för undersökning av- 
postverkets personals verksamhet under upprorstiden härmed att alla 
postkontor och postexpeditioner av l:sta klass snarast möjligt och 
senast under förloppet av innevarande juli månad måtte återställa bilagda 
blanketter behörigen ifyllda under adress: »Av Poststyrelsen tillsatta 
undersökningskommittén», Helsingfors.

Vid ifyllandet av blanketterna bör iakttagas följande: postkonto­
ren och postexpeditionerna av l:sta klass böra å skild blankett an­
teckna med blankettens respektiva kolumner överenstämmande upp­
gifter över varje vid postkontor eller postexpedition av l:sta klass 
samt å skild blankett vid var och en densamma underlydande post­
expedition av ‘2:dra klass samt poststation anställd såväl ordinäre och 
extra ordinarie tjänsteman och postiljon som extra biträde och prakti­
kant, och böra dessa uppgifter givas även i sådant fall, att post­
anstalten varit hela tiden på vita Finlands område, varom skild an­
teckning å blanketten bör göras.

Helsingfors den 10 juli 1918.

Å Undersökningskommitténs vägnar:
C- Bruno Sevonius.

Yrjö Ahto.
Helsingfors, Finlands Senats tryckex-i, 1918.


